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R E Ş B E L E K

Kitabê Murad Canşadî
“Xafilbela”yî ser o

Murad Canşadî kitabê xo “Xafil-
bela” de xeylê mesele û hîkayeyê
weşî nûştê. Kitab de yewendes
hîkayeyî estê...

Mujdat GÎZLÎGOL

EZ DOMANÊKO
ŞENGALIJ A

Sezaî MEMÎŞ

“Reşbelek” nameyê yew meqaleya
Kurdîzade Ehmed Ramîzî ya.

Ehmed Ramîz 1878 de dewa Licê
Zengesor de ameyo dinya û 1940 Şam de
şîyo rehmet. Dîyarbekir, Îstanbul û Qahîre
de wendo.

Kurdîzade Ehmed Ramîz tarîxê nete-
weperwerîya kurdan de, bitaybetî zî tarîxê
weşangerîya kurdkî de cayêko zaf muhîm
gêno. La çi heyf ke gelek kitabê ey vîndi-
bîyaye yê. Na meqaleya ey zî vîndîbîyaya
bîye. La nika peyda bîye. Ma hêvîdar ê ke
rojêk eserê eyê bînî zî vejîyê meydan.

Dewa Ma de
Edetê Wedartişê

Cenazeyî
Dewa ma Benê Karazî ser

o ya. de edetê wedartişê
cenazeyî wina yo...

Wesîle DOGUÇ 6→→

Ma bi xeyr dî merdimayî. Nameyê
mi Ferman. Ez Şengal ra ya. Bî hîrê aşmî
ke mi dinya ra vato merheba, ma bi xeyr.
La werrekna ez nêameyne na dinya. Roja
ke mi çimê xo akerdî, her cayê welatê ma
mîyanê gonî de bi. A roje ez ameya dinya
la zaf kesê ma zî na dinya ra şî. Mi dima
ra fehm kerd ke pîyê mi zî Laleşê nûranî
de ganê xo dayo. Ez û maya xo çolê Şen-
galî de tena mendî.

Maya mi vatêne a roje sey roja qîyametî bî. Kesî kes
nêşinasnayne. A roje vergê fekgoninî kewtbî mîyanê ma.
Ma zî sey mêşnayanê bêwayîran dormeyê xo de fetilî-
yayne. Kesî vengê ma nêşinawitêne, ma zî sey her wextî
verê xo dabi Koyê Şengalî. Verê cû şarê ma hewtay û di
rey remabi koyan. Koyan hertim şerê ma seveknabi.
Ewro zî verara xo ma rê akerda. Tena sî û zinarê koyan
zanê ke ma çiqas zehmetî û merg dîyo. Êdî sî û zinarê
koyan hêrsan ver teqayî. Labelê merdimîye bêvenge bî.
Hewar û qîrayîşê maya mi mîyanê zinaran de vîndî bi.

Awe cu ya. La koyê ma de awe çin a. Uca cu çin bi.
Tena merg estbi, mergê merdimîye. Binê tîja hamnanî
de ma veşayî. A roje uca sey Kerbela bi. Gonîya mi zî
awe waştêne. La maya mi het awe çin bî. A zî sey mi
teyşane bî. Ez bermena, a zî mi rê bermena. Fek û qi-

rikê mi bîyê ziwa. Hêdî-hêdî çimê mi zî benê sîya. Tam
a vîstike di çilkê awe dekewtî qirika min a ziwaye. Rengê
na awe sûr bi. Maya mi seba teyşanîya mi engişta xo ti-
rakerdbî û bi gonîya xo gan dabi mi. La gonîya aye zî
zaf şîye. Êdî nêeşka mi wedaro, hêzê aye zî nêmend.

Amey, ê ameyT 
Merdimê başî peyê koyan ra vejîyayî, ameyî. Zey tîja

bimbareke roşn da welatê Şengalî. Heme şengalijan
verê xo da ê merdiman. Ez înan nêşinasnena. La maya
mi va “Ha şervanê kurdan ameyî, ma felitîyayîT”

Ê çolistan de seba ma bî awe. Ez êdî verara înan de
ya. Ma ver bi xelasîye şinê. Mi o wext fehm kerd ke dinya
de tena merdimê xirabî çin ê. Merdimê başî zî estê. Ma
xelisîyayî. Labelê pîyê mi uca mend. Maya mi vana
“Meraq meke Fermanê mi. Ma rojêk ageyrenê welatê
xoT”

Hepisxaneyê Tîpê T - Bandirma 

NNEEFFSSÎÎ  RRÊÊ
Hemîd HOZAN

Nefso! To r’ vajî çend qise
Goş ci şane ti bimuse
Ti hayîg be pê bihese
Ti qey nêzanî mirenî?

Nefis dişmenêko xidar 
Xêr ra remeno hîlekar
Şeytanîye rê beno har 
Ti qey nêzanî mirenî?

Nefso ti her wext bêbext î
Ti hevalê xo rê rext î
Ti adir, barût û  zixt î
Ti qey nêzanî mirenî?

Mergi esto bîya xo vîr
Ewro xo rê bivîn tedbîr
Zerrwişk mebe ti ey xinzîr
Ti qey nêzanî mirenî?

Ewro xo rê bike tewbe
Ti bibe baş xirab mebe
Şarê xo rê xaîn mebe
Ti qey nêzanî mirenî?

Rojêk selê to wanenî
Adir kewt keye bermenî
Tûtê to sêwir manenî
Ti qey nêzanî mirenî?

Mela vano ey bîyarî
Kincan vejî viran kerî
Qey şutişî hazir kerî
Ti qey nêzanî mirenî?

To textêk ser o nanê ro
Awe kenê to sere ro
Teştê to zî teneşîr o
Ti qey nêzanî mirenî?

To ser kenî nimajêke
To erzenî tabutêke
To benî goristanêke
Ti qey nêzanî mirenî?

Telqîn danî bi namey to
Agêrenî şinê kê to
El-Fatîha, qey rûhê to
Ti qey nêzanî mirenî?

Munker, Nekîr yenî to ser
Vanê to ra wurze xo ser
Çend pers estê bide xeber
Ti qey nêzanî mirenî?

Ziwan û fek kilît benê
Dest û lingî qisey kenê
Yanî kerdenê xo vanê
Ti qey nêzanî mirenî?

Hemîd vano heywax ma rî 
Keyê ma wo qebra tarî 
Ya Rebî rehmet ke ma rî 
Wilay ma zanî mirenî!

4 - 5→→

Têk i l î :
newepel@hotmail.com

0412 223  03  69
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CORA-CÊR
1- Mektebo pîl/berz – Se-
medê qewirnayîş yan zî rami-
tişê dewarî vengdayîşêk
2- Genimê wisarî, genimo ke
wisarî ramîyeno – Zerik,
kejik, bozek

3- Sembolê erbîyumî – (ters
ra) Bi kurmancî edatê “zî; kî”
– Heywa, meyweyê beyêran
4- Kalan, merkezê Dêrsimî
5- Hacetêkê roşnkerdişî – Mî-
yanê “marî” – Labelê, feqet,
ema  

6- Tezîye, ezayî – Sem-
bolê îrîdyumî – Xane,
bîna
7- Halo sade yê zemîrê
“to”yî – Paytextê Arme-

nîstanî
8- Yacêrayîş, tadîyayîş
9- Borî, borîye, lulî – Xezal,
nêrîyê askan
10- Xem, derd, keder – Krî-
tîk, tenkît  

Bî hîrê serrî ma benê şahidê şî-
detêkê hovî ke hîna zaf Sûrîye
de dewam keno. Hema vajê

ke her roje bi desan însanê sivîl yan
çekdarî şer de kişîyenê. Ma nêvî-
nenê û nêzanê ke nê însanî senî ki-
şîyenê, tena ma xeberan ra reqeman
eşnawenê. Labelê tora înternetî de,
networkanî sosyalî yê sey Facebook,
Youtube û ê bînan de ma bi çimanê
xo vînenê. 

Êyê ke qetlîam kenê, demeyê kiş-
tişî de ancenê kamera û sey vîdeo
înternet de vila kenê. Badê ke vîdeo
kewt înternet, êdî her kes eşkeno
kopî bikero yan zî lînkê ey bigîro û
profîlê xo de vila bikero. Bi no qayde
her cayê dinya de her kes eşkeno
seyr bikero.

Helbet cayêk de herb, şer û pro-
dayîş bibo kiştiş zî esto. Çîyo ke he-
tanî nika ma zanayne, di hetê ke
yewbînan de şer kenê, zemanêk bi
şimşêr û kalmeyan la nika bi çekanê
sivik yan giranan, heta hewa ra bi te-
yareyan yewbînan bombarduman
kenê. Kam ke nêeşka xo bipawo,
kam ke kewt ver, bi derba guleyî yan
bi parçeyê şarapnelî birîndar beno û
dima zî mireno. Labelê şero ke Sû-
rîye de beno qet wina nîyo! Însanê
hovî bi wehşîtîya ke kesî nêdîya în-

sanan kişenê ke merdim nêeşkeno
qal bikero.

Grûbê îslamî yê sey En-Nusra, bi-
taybetî mensûbê DAIŞî gama ke yew
bi yew yan bi komelî merdiman ki-
şenê, bidetay ancenê kamera û sey
vîdeo înternet de vila kenê. Xora nê
grûbî resenê kamca, eynî sey yecuc-
mecucî kerra kerra ser o nêverdanê,
her çî wêran kenê. Mi bi xo hetanî
ewro gelêk vîdeoyê winasî seyr
kerdê. Zafê înan de psîkolojîyê mer-
dimî xeripîyeno. Coka ez bi xo nê-
wazena bivînî la merdim senî ke
keweno înternet, her roje çend vî-
deoyê neweyî vejyenî vernîya mer-
dimî. 

Mesela, nê vîdeoyan ra yew wina
yo: Hewt-heşt çekdarê DAIŞî bey-
raqa xo ya sîyaye ke nameyê Homa
û pêxamberî ser o nuşto, gênê û we-
nişenê pîqabêk. Yabanêko tenha de
rayîro hîra yê asfaltî ke di şerîtî yo,
birnenê. Biney badê, wet ra çar hebî
tir kamyonî têdima yenê. Çekdarê
DAIŞî înan danê vindarnayîş, şofe-
ran anê war, binê versîya yew kam-
yone de danê roniştiş. Zaf eşkera yo
ke şoferî merdimê sade yê, xo rê
rizqê tutanê xo dima yê, eleqeyê
înan bi rejîmî yan sîyasetî çin o. Îhtî-
malêko pîl bar kirişto berdo yew bajar
û ageyrayê. Çekdarêk ke rî û herdişa
ey qasê di vincewî derg a, înan ra
persê nimajê serê sibayî keno ke
çend rekatî yo. Yew şofer vano “Panc
rekatî yo.” Di şoferê bînî zî sey ey
vanê “panc” la o peyên vano “Di re-
katî yo.” O ke vano di rekatî, ey cîya
kenê. La her hîrêyê bînî seba ke nu-

sayrî yê, derheqê detayanê nimajî de
wayîrê melumatî nîyê. Çekdarî înan
benê refujê mîyanî rayîrî de danê ro-
niştiş. Şoferan ra yew fetilîno ke xo
ra pey biewnîyo hela se beno. La
çekdarê DAIŞî pey ra yew lemate
çelpneno binê goşê ey ra. Û her hî-
rêyine uca bi vengê “Ellahûekber!”
danê fekê guleyan kişenê. Dima fe-
telînê her hîrê tiran veşnenê û weni-
şenê pîqaba xo, bi keyfweşî
ageyrenê şinê. Heme çî mîyanê des
deqayan de beno. 

De wina hesab bikin, no vîdeoyo
ke ez behs kena, goreyê ê bînan ra
kiştişo tewr masum o.

Tena DAIŞ ney, ge-ge grûbê bînî
zî vîdeoyan vila kenê. Çend rojî verê
cû, mi yew vîdeo dî ke Kobanî de an-
cîyayo. Badê ke teyareyê DYA meh-
layê ke çekdarê DAIŞî tede yê
bombarduman kenê, çekdarêkê
DAIŞî bi nameyê Ebdulahdî Muhe-
med hetanî sîneyê xo binê betonî de
maneno. La sereyê ey teber ra yo,
nêmireno. Hevalanê ey o war o ver-
dayo remayê. 

Êyê ke verî resenê ser, mensubê
Şems El-Şîmal yê Tabûra el-Hurrîye
ya Artêşa Azad ê ke Kobanî de paşt-
girîya kurdan kenê. Nînan ra yew
çekdar, moloz û betonî wedareno ke
çekdarê DAIŞî bixelisno. O mîyan de
zî ewnîyeno kamera ra û vano: “No
merdim mensubê DAIŞî yo ke
ameyê ma bikişê. La ma do ey binê
betonî ra vejin, bixelisnin û tedawî
bikin.” Mensubê DAIŞî vano “Heva-
lanê mi ez no hal de verdaya, şî.
Homa şima ra razî bo.” Peyê kamera

ra vengê yewna merdimî yeno, vano,
“No dişmenê şima yo, qey ti ey xelis-
nenî?” Kurdo ke ey xelisneno vano,
“Ferqê ma û înan no yo. Ê kişenê ma
xelkisnenê.” Û mensubê DAIŞî ra
perseno vano “Ti qey ameyî tîya, dê
vaje? Biewnî, şima çi ard ma sere!
La ma to xelisnenî.” 

Porê mensubê DAIŞî eynî seke
tirkî vanê “arap saçı”, o qayde yo; gij-
var, heme têro alozîyayo. Kurd,
destê xo erzeno gijikê eyê ke qasê di
vincewî derg bîyo û vano “Ey alem,
ey însanîyet. Dê hela biewnîn sîfetê
nê merdimî ra. Însan xo wina keno?”
Keso ke kamera de nêaseno la
vengê ey yeno, vano “Nameyê îslamî
ser o qisey kenê la xebera nînan îs-
lamîyet ra zî çin a. Îslam vano, nîfaq
demekîn mîyanê muslumanan, însa-
nan seremebirnîn. La nê merdimî
kenê, nê terorîst êT” 

Hema ke vîdeo nêqedîyayo, kurd
ancî bi destan beton û molozî dareno
we, lebitîyeno ke endamê DAIŞî ten-
gane ra bixelisno. No sehneyêko he-
qîqî yê herbî yo. Û helbet zaf zî
însanî yo. Yanî eke merdim însan bo,
herb de zî însan o. Eke merdim hov
û wehşî bo, helbet demeyê sulhî de
zî wina yo. La demeyê herb û pêro-
dayîşî de eyar ra vejyeno. 

Homa başan hîna baş bikero. Za-
liman, hov û wehşîyan, fehşan zî
îsleh bikero.

_________

Mesrefê metbea yê na hûmare,
nuştoxê ma seyda Hemîd Hozanî
da. Ma ey rê zaf sipas kenê.       

Roşan LEZGÎN

EDÎTORÎ
RA

Cewabê Hûmara Verêne

ÇEPA-RAST

1- Awke – Hacetêka werd wer-
dişî
2- Necîbe … (nuştoxa rojna-
meyê ma)
3- Sembolê arsenîkî – Beyraqe
– Eşîre
4- Tim, timûtim – (ters ra)
Beg, serekê mîreyîye
5- Qîymet, rûmet – (ters ra)
Yarenîye, kuşat, lexî

6- Prefîksêkê negatîfîye – Unî-
versîteyan de meslekê mamos-
tayîye de banderîya akademîke 
7- Quye – Bi kurmanckî zemîrê
“ey” 
8- Çi wext, çi çax, kam hele -
Weşe
9- Hezaz, warameyîşê kend û
kendalan – Sembolê qela
(kîmya)
10- Cîlaya nenûgan – Mîyanê
“zana”yî – Eger, şayet
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akewtiş (n): doğmak 
(güneş vs. için) 

celxe (n): yarık, çatlak
çekdar, -e: silahlı
fehş, -e: aşırı olan
fermandar, -e: komutan
hov, -e: vahşi, yabani
kalme (n): pala; bir çeşit kılıç
kommezel (n): toplu mezar
kûr, -e: derin

lemate (m): tokat
qil (n): tepe
şimşêr (n): kılıç
şîn (n): yas, taziye
tenagne (n): darlık, sıkıntı, 

sıkıntılı durum
va (n): rüzgar
verkole (n): mezar taşı
vincewe (m): karış
vîsta (m): an, lahza 
wesî (m): vasiyet
xela (xelate) (m): ödül

Ferhengek

NEWEPEL

Alî Kaya serranê heştayan
de, Motkan de, dewê xo Mey-
dan de şino bizêkan çirîneno.
Kirdêko bêkes o; bêwayîr û xo-
girtî (bi tirkî: yanaşma) yo.
Goreyê vateyan, bawkalê ey
1923 de, destê dewlet a ameyo
kiştiş û dewanê Motkan ra Serê
Darê (dewleta tirkan nameyê
Karçin nayo pa) de yew kom-
mezel de defin bîyo. 

Rocêk serê qilan de gerîlayî
raştê ey yenî. Hêdî-hêdî ti ra
benî nizdî. Rey-rey tay çî-mî
ti ra wazenî. Şima senî vacî
wina çimakerde yo, çi biwazî
eya hele peyda keno û her
vateyê înan ano ca. Mabeynê
înan û ey de bawerîye peyda
bena. Êdî çend rey xo ya
benî, cayê ke binê erdî de vi-
raşto û hê xo tede nimnenî.
Vera-vera roj bi roj piye ra benî
nizdî.

Rocêk tay çî wazenê la mera
şîyor Motkan de peyda bikero.
Şino uca, hela ke verê qereqolî
ra ho vîyareno, şikîyena zerrê
ey û xo bi xo vano, “Ez şîyêrî
gerreyê înan bikerî û xelayê xo
hukmatî ra bigêrî.” Şino vernîyê
qereqolî de nobedarî ra vano
“Cayo ke gerîlayî hê tede ma-
nenî, ez eşkena ramojnî şima.”
Nobedar ey ra hêrs beno û
fetelneno vano, “Çimanê mi ver
a bisaqêr, tu bûn halînê
gerîlayan zanayîş bûn.” Uca ra
yew astsubay pê arqilîyeno û
vano “Nobedar, o tût ho vano
se?” Nobedar zî vano “Ferman-
darê mi, hal hewal wina yo.” 

Astsubay destê ey tepişeno û
beno wadê xo. Persê ci keno,
kam o, çi kes o, çi dîyo û çi eş-
nawito? Hemin ti ra ca keno,
xebere dano qomutanê Motkan.
Pey ra xebere bena vila, op-
erasyonêk kenî hedre. Helê
şanî Alî Kaya şino serê cayê ke

gerîlayî hê tede manenî. Cayê
înan pê destanê xo ya nîşan
dano û ey tepiya ancenê û pey
ra, pa helîkopteran bombayan
varnenî ser. Hewt heme (tayê
çimeyan de panc) gerîlayî zî pê
bombayan şehîd benî.

Yaşar Büyükanıt zî na mesela
eşnaweno, vendeno ey û ano
xo het. Vîneno ke tûtek jîr o,
vano mektebo yatilî de qeyd
bikerê. Inî qet rîyê mektebî
nêdîyo, la di aşmî cuwapey,
sinifê heştin qedîneno û dima
ra mektebê astsubayan de
qeyd beno û beno astsubay.

Uca ra pey vateyê Yaşar
Büyükanıtî gore, berdo op-
erasyonê başûrê Kurdîstanî de
zî dayo xo dest a. Reya peyine
Şemzînan de hela ke roja
09.11.2005 de verê Umut Kır-
tasiye de 200 Kg bomba teq-
neno, kuweno destê
şemzînanican. Yaşar Büyükanıt
tiya de zî ci rê kefilîye keno,
vano “Tanırım, o iyi çocuktur!”
Yanî “Ez nas kena, o tûteko hol
o!” 

Sawcî Ferhat Sarıkaya ke
ewnîyeno na dosya ra, seba ke
ey û embazanê ey rê 39 serrî
ceza waşte, pê qerarê HSYK
(Sazîya Berze ya Hakim û Saw-
ciyan) ya gure ra gêrîyabi. 

No nimûne gelek çîyan moj-
neno û fîneno ma kurdan vîr. Bi
no qayde dewlete sey Alî
Kayayî tayê merdimî perwerde
kerdî û ardî kerdî rêberê ma. Çi
heyf ke şarê ma hema zî înan
dima şino û hê pa têşîyenî.

Wax ma rê, wax ma rê; ma
feqîr, bêkes û kesîran rê!

Tarîxî ma ra rîpelek:
Alî Kaya (Mutkili Ali)

Ehmedê DIRIHÎ

Murad Canşadî kitabê xo “Xafil-
bela” de xeylê mesele û hîkayeyê
weşî nûştê. Kitab de yewendes hî-
kayeyî estê. Kitab 85 rîpelî yo û yew
helbest a qedêno.

Murad Canşad nuştoxêno hepsî
yo. Labelê wexto ke kes hîkayanê
ci waneno, merdim nêzaneno ke
kam hepsî yo, kam azad o. Hîka-
yeyê nuştoxî pêrin de wendox binê
tesîrê hîkayeyan de maneno. Nuş-
tox, qelema xo zaf weş xebetneno.
Wendoxan pelê kitabî de keno vinî.
Wendox nêwazeno ke hîkaye biqe-
dîyo. Hîkayeyan ra aseno ke nuş-
toxî heme hîkayeyî bi zerrî ya
nuştê. 

Qîymetê ci hewna eyan nêbîyo,
labelê ez bawer kena ke Murad
Canşad do zaf bîro silasnayîş.
Kitab wendoxî ser o zaf tesîr keno.
Nuştox çekuyanê xo zaf weş xe-
betneno, cumleyan zaf weş pê
ano. Zey mûrekan a xemilneno. 

Hîkayeyê ke kitab de yê, ma
yew bi yew behsê ci bikerê.

Hîkayeya Ez Hol Zanena de
nuştoxî mileta ma weş analîz
kerda. Hîkaye hepisxane de ravê-
rena. Edebîyêno weş a ma rê şert
û îmkananê hepisxaneyî moj-
neno. 

Hîkayeya Vilaweke Dêrsim de
ravêrena. Ancî na hîkaye de zî
nuştox şarê ma analîz keno. Xa-
yînî û bêbexteya ma nuseno.
Sosyolojî û psîkolojîyê şarê ma ra
nimûneyan dano. Nuştox him ma
keno bêomid, him zî ma rê omid
dano. Hîkaye yew hilm di wane-
yêna. 

Hîkayeya Ahaa Biradero Xo-
şewîst ancî hepisxane de ravê-
rena. Na hîkaye de, hepsîyê ke
sîyasî yê, wextê înan senî ravêreno
pêro vato. Nuştox nê hepsîyan rê
vano, şoreşger û welatparêz. Hep-
sîyê ke şoreşger û welatparêz ê,
îna rexne keno, kemaneya înan ra
mîsalan dano. Na hîkaye de kul û
derdê nuştoxî zelal yenê çiman ver.
Hîkaye zerrî ra nusyaya. Xo ra hî-
kayanê nuştoxî pêrin de yew ga-
zincê xo aseno. 

Hîkayeya Tornî de halê ma kur-
dan hetê ziwanî ra weş ameyo nûş-
tiş. Problemê vinîbîyayîşê ziwanî
yew nimûne ya ma rê mojneno.
Nuştox, hîkaye de dapîr û tornî ser
a ma rê yew mesaj rişeno. Torn
kurdî nêzano, dapîre tîrkî nêzana.
Ew problem ney ser a dest pêkenê.
Welatê ma de hinî dapîr û tornî pê
ra fehm nêkenê. No bîyo yew me-
selaya sosyolojîke. Xora vinîbîya-
yîşê ziwanî wina dest pêkeno. 

Hîkayeya Keweyî zî ancî hepis-
xane de ravêrena. Na hîkaye de zî
psîkolojîyê hepsîyan ser o vinderto. 

Hîkayeyê Kelmîzinî de nuştox
qalê qeçekîye, qalê mektebê sifte-
yinî, qalê qeçanê dewe û psîkolo-
jîyê qeçekan ser o vindeno. 

Keyeyê Roşna û Mîro Kose
yew istanik a. Nuştox na istaniki de
ma rê peyamanê weşan dano. Hî-
kaye bi kilmîye wina ya: Rojê yew
dizdar, zilimkar xo dano bendedê
yew begî. Nameyê nê zilimkarî
merdimo kose beno. Dar û bir, hêga
û bostan, mal û milkê nê begî zaf
beno. No merdimo kose nê begî û
cinîya ci erzeno yew bîrê xorî mî-
yani. Mal û milkê nê begî pêro gêno
û hewt lajan û şeş kênanê ci xo rê
keno xizmetkar. Tena kênaya ci ya
qiji Roşna ci rê nêbena xizmetkar. 

Na istaniki tarîxê kurdan û Kur-
distanî ana çimanê ma wer. Bin-
desteya kurdan ma rê mojnena.
Nuştox vano ke; eger şima cehd bi-
kerê, ma do mal û milkê xo destê
kolonyalîstan ra bigîrê. Çiki no mal
û milk pêro xora yê ma yo. Ma erdê
xo ser o bîyê xizmetkar. 

Hîkayeya Xafilbela hetê nuştiş û
stîlî ra hîkayeyanê bînan ra cîya ya.
Hîkaye mîyan de yew mewzû nê,
zaf mewzûyî estê. Zerrîda xo ra çi
ravêrdo nuştoxî nuşto.

Hîkayeya Bajarê Ma de nuştox
qalê welatê xo, qalê Dêrsimî keno.
Stîlê Murad Canşadî o orijînal esto.
O stîl na hîkaye de xo mojneno ma. 

Hîkayeya Bostanî halê welatê
ma pîrûpak ano çiman wer. Kitabî
mîyan de a ke tesîrê xo zaf o, na hî-
kaye ya. Nê kitabî mîyan de Torn û
Bostan cayê xo cîya yo. Nê di hîka-
yeyî kesî anê û benê. 

Hîkayeya Heykelî de qalê der û
dorê Dêrsimî û qalê şarê welatê ma
keno. Hal û hewalê welatî şeklêndo
orijînal a behs keno. Heykelî sera
mîlîtarîzmî û kolonyalîzmî rexne
keno.

Nuştox kitabê xo jew helbest a
qedîneno.

Kitabê 
Murad Canşadî

“Xafilbela”yî ser o

Mujdat GÎZLÎGOL



Badê wacibanê ma ser o, ez vana, hetanî ewro
herçiqas alim û giregir û edîbê cisn û qewmê kur-
dan ra ameyê, eger ti qismêko zaf tay ci ra mus-
tesna bikerê -ê zî sey Ehmedê Xanî, Ehmedê
Bateyî, Feqîyê Teyran, Elî Herîrî, Melayê Cizîrî qed-
dese sirruhum- ê bînî xizmetê înan heme şaranê
teberê kurdan rê bîyo.1

Merdimo ke neslê miletê xo rê xizmet nêkero,
çiqas şaranê bînan rê keno wa bikero, verê Homayî
de nêbeno wayîrê xeyr û sewabî, verê însanan de
zî muteber nêbeno. Senî ke yew merdim maldar
bo, eqreba û heval û hogir û cîranê ey muhtacê
ardim û sedeqe bê, o wirzo sedeqe û zekatê xo
nêdo înan, bido merdimanê xerîban û cayanê
dûran. 

O merdimo ke eqreba û heval û hogiranê xo
vêşan verdo, şiro pîzeyê mirdan mird bikero,
hukmê şerîetê mutehere derheqê ey de çi yo?

O ke qewmê ey muhtacê xizmetî bo, o şiro şarî
rê xizmet bikero, çi ferq mîyanê ey û o ke malê xo
beno dano tayê kesan ke roje de se merdimî danê
înan de esto. Hal, o hal o ke nefsê keyeyê ey de
hezar kesî estê hem bi şîdet muhtac ê, hem şer’en,
urfen, edeten, eqlen nefeqeyê înan ey ser o ferz o. 

Kurdî şeş mîlyonî estê. Ecêba hetanî nika şeş
însanî wiriştê hewlîyêk seba kurdan kerda? Ney,
ancî ney.

Yahû! Hewlîye lazim nêbî, werrekina xirabî nê-
kerdêne, ancî bes bi. Hela xusûsen mearîf de
qesdê ruhê kurdan bîyo. Bi hawayêko winasî ke ka-
firan dano bermişî. Ti vanî qey bi ziwanê kurdan
sankî qet kitabî nêameyê meydan. Herçiqas çend
kesanê wayîrê hîmetî yew-di eserî bi ziwanê kur-
dan ardê wucûd lakîn çi heyf ke mîyanê kurdan de
temamen munteşir nêbîyê. Coka întîşarê îlmî, emrê
verênî de bi fedakarîya malî, her qewmêk bi lîsanê
ey beno. Sewbîna, neşrê îlm û mearîfî qewman rê;
zurî yo, îftîra ya, buhtanêko pîl o. Herçî qewmê ke
îlm û mearîf, bi ziwanê înan mabeynê înan de vila
nêkero, xora seadet û roşnê mearifî ra bêpar ma-
nenê, hêdî-hêdî vila benê, name û nîşanê înan nê-
maneno. 

Ez eşkena bê mubalexe hezar alim û giregir û
edîbanê kurdan bihûmarî ke tayê înan ereban rê,
tayê înan tirkan rê,  tayê înan eceman rê xizmet
kerdo! Yanî ziwanê înan de eserê meqbulî ardê
meydan. Nika erebî, ecemî û tirkî ê eseran ra îstî-
fade kenê. Ewro ra pey zî do îstîfade bikerê. Biew-
nîn kurdan ra, ameyê, kamî rê xizmet kenê? Kurdî
dekerdê matemê cehaletî, bi eseranê xo şarî mird
û şad kenê. Feqet ez nêeşkena nameyê înan bidî,
çunke şar înan welîyanê muqedesan zano. Qud-
retê mi çin o ke ez nê sifetan ser o nameyê înan
vajî, çunke îtîqadê mi de ê merdiman eke biwaş-
têne do bieşkayne men’ê jehrê cehaletê qatilî
qewmê xo ra bikerdêne. Madem ke men’ nêkerdo,
ê zî şîrikê cînayetê cehaletî yê. 

Edîbê kurdan ewro zî estê, se ra se bi vate û qe-
lema xo kurd nîyê, se ra newayê înan vanê ma bi
gonîya xo zî kurd nîyê, neuzubîllah nê tewir merdi-
man ra, çunke heramzadeyî eslê xo înkar kenê,
yanî vîndî kenê!

Ey Ehmed Ramiz, de ti bêre memire, mebeh-
cîye, mevaje sebr û tehemul bike. Esl û nesl û ne-
sebê înan kurdan ra, werd û şimitiş û xoradayîşê
înan kurdan ra, la seyd û nêçîrê înan seba şaranê
teberê kurdan.

Welhasil verdayîşê ferzan kerdişê sunetan eger
caîz o, kerdenê înan zî caîz ê. Bi nan û nîmetê Elî
merdim perwerde bibo la xizmetê Welî bikero, gelo
baş o? Beno ke şima ra tayê mi ra biheridîyê û bi-
engirîyê, çunke vateyo rast tehl o.

Ya Malik! Keyeyê kurdan awan bike. Aqil bide
înan ke dost û neyaranê xo nas bikerê. 

Ya Semî’! Goşanê eşnawitişî bide înan ke wa bi-
eşnawê.

Ya Besîr! Çimanê dîyayîşî seba înan kerem bike

ke wa bivînê. 
Ya ‘Elîm! Berê îlm û mearîfî sey qewmanê bînan

kurdan rê zî ake.
Ya Sanî’! Rayîrê sinet û ticaretî kurdan rê zî ake.
Ya Rehman wer-Rehîm! Ya Şafî’ û Kafî! Ya Şefîq

û Refîq! Ya Qadir û Qeyyûmê her çîyan ser o! Lutf
û îhsan û keremê xo ra însaf, merhemet û şefqet
alim û zanaye û edîb û pîlanê kurdan rê zî bide!
Sey emsalê înan, pîlanê kurdan rêT 

Heyhat!
Ey ekrad! Teyşanê îlm û mearîfî, baş bizanên

pito ke nêbermo şit nêdanê ci. 
Ey edîbê kurdan! Şima baş bizanên: keso ke

seba seadetê qewm û eşîreta xo cehd û xeyret nê-
kero, mel’ûno tewr pîl o, çunke xîyanet o. Merg se
hezarî rey xîyanetî ra baştir o. Kurdên! Baş goşê
xo bidên mi, ez şima rê hîkayeyêka tarîxî qisey bi-
kerî. Wexto ke di dewletî estbî, înan ra yew Îran
yew zî Yunan bi. Yunanî qumandanêkê xo herid-
nayo, seba kiştişê ey wirişto. Qumandan remayo,
îltîca û dexaletê dewleta Îranî kerdo. Badê deme-
yêk, mîyanê her di dewletan de herb vejîyeno. Pa-
dîşayê Îranî ferman dano ke qumandano yunanî
qumandanîya qolordîyêk bigîro xo ser. Ey qebul nê-
kerdo, red kerdo. Padîşayî bi şîdet israr kerdo. Ey
şîdet red kerdo. Nîhayet mergê xo tercîh kerdo.
Seba ke qewmê xo rê xîyanet nêkero jehr werdo,
xo kişto. Ma kurdî neyar û dişmenanê xo reyde baş
kenê. Ma qewm û eşîra xo rê xîyanetî zaf hewl
zanê. Camêrdo qehreman, însano xazî û şehîd,
welî û pîroz, o merdim o ke mergê xo tercîh keno la
qewmê xo rê îxanet nêkeno. Edîbê kurmancan kur-
dîtî ra vejîyenê, vanê qey kurdîtîye ra vejîyayîş înan
rê ulwîyet o, nêzanê ke ehmeqî û sefalet o. Çunke
heramzade, o kes o ke eslê xo vîndî keno. Dere-
ceyê heramzadeyan esfeles-safîlîn o.

Ez hemd û senayê bêpeynî ê Xelaqê ezelî û
ebedî celle şe’nuhu rê kena ke ez kurd xelq kerda.
Çunke ez kurd lajê, kurd lajê, kurd lajê T Adem
‘eleyhîsselamî. 

Ez ezel ra kurd ameya, înşalah ez do ebedî zî
kurd şirî. Ez do kurd bimirî, ez do kurd wirzî. Înşa-
lah ez do kurdîtî huzurê Rebê îzetî de îsbatê mew-
cûdîyetê bikerî. Keyf û zewqo ebedî, cenet de
kurdîtî bikerî. Bê îradeyê xo, ê merdimê ke eslen û
neslen nîjadê kurdan ra ameyê, bi nîmetê kurdan
werdo û bi sayeyê kurdan pîl bîyê û benê, la kurdan
ra teber şaranê bînan rê xizmet kerdo û kenê.

Fikrêko Tarîxî
Gelê kurdan! Ez şima rê fikrêko tarxî vajî? Baş

goşê xo bidên mi ser, lazim o ke şima bizanê. 
Verî şawîyayîşê Resûlê ekremî selelahu teala

eleyhî weselem, zafê qewm û miletan pûtperest bî.
Eb û ecdadê şima, o wext ancî muwehîd bî. 

Qesem û sond! Bab û bapîrî, o wext wayîrê şew
û rojan bi. Ayînê înanê ê dînî, yanî îbadetê înan, o
wext tewirêk reqs bi.

Ya Reb, se hezar rey hemd û şukir to rê bo ke
ma bab û bapîran ra caran nêbîyê muşrîk. Her
wext, ancî şukir ke eb û ecdadê ma bi eşnawitişê
pêxamberîya Resûlus-seqeleynî bi şerefê Îslamî
muşeref bîyêT Elhemdulîlah ma zî ewlad û tornê
înan ê. Lazim o ke ma zî înan rê xeyrul-xelef bin.
Neke sey ê merdimanê ke bîyê şerul-xelef. 

Êyê ke cinsê xo ra vejyenê, se hezar rey hey-
wanan ra xirabêr ê. Qurbanê heywanan bê. Çunke
kesî nêdîyo ke doman û leyîrê tewirêkê heywanan
vejîyê daxilê tewirêkê bînî bibê. Mi kurdan de no
edet dî, sebeb cehalet o.

Qureyşî Kamca ra Ameyê
Seba ke cenabê Resûlê ekremî selelahu teala

eleyhî we selem, pêxamberê ma yo û qebîleya Qu-
reyşîyan ra yo, ma do behsê Qureyşîyan zî bikin. 

Kamca ra ameyêT
Qureyşî erebê muste’rebe yê. Muste’rebî bi eslê

xo ereb nîyê. Welakîn bîyê ereb. Kalikê sereberz
yê Qureyşîyan yanî bapîrê înan hezretî Îbrahîm Xe-
lîlur-Rehman selatulah ela nebîyîna eleyhî û selem
o. Îbrahîm Xelîlulah, welatê eyo esil dormeyê Ruha
yo. Ruha zemanê tofanê Nûhî ra hetanî nika we-
latê kurdan o. Ruha de Xelîlulah eşto adir. Cenabê
mewla bi qudret û ezamet û keremê xo adirê ê ka-
firan Xelîlê xo rê kerdo gul û gulistan. Dima şîyo
Hetê Şamî, uca ra şîyo Misir, Misir ra ageyrayo
ameyo erdê Kenanî, uca cenabê Ekremel-ekremînî
dayîka ma Hacere ra Îsmaîl eleyhîselam dayo.

Dadîya ma Sara bi hesabê exlaqê beşerîyetî û
cinîtîye hesed kerdo. Çunke cinîya ey a pîle a bî.
Hema ewladî aye ra çin bî.2

Îbrahîm eleyhîselam Îsmaîlî û dadîya ey girewtê
şîyo Wadî xeyrî zîzer.3 Îsmaîl lajo pîl bîyo. Ereban
ra zewicîyayo, ewlad û tornê ey bîyê erebê mus-
te’rebe.

Ecêba! Eslê Qureyşîyan tirk nêbo? Nexêr!
Çunke o wext Mawerayê Nehr4 ra nat tirkî çin bî.
Heta ke tayê tarîxan de vanê Îbrahîm bîn Azerul-
Kurdî.

Îbrahîm û Îsmaîl nameyê Ecemî yê,5 ereb nîyê.
Çunke ê wextan, her qewmî nameyê tutanê xo erf
û edetê qewman ser o nayne ro. Ewlad û tornê Îs-
maîlî zî, eke bîyê muste’reb, hetanî zuhûrê îslamî
nameyê ereban nayê tutanê xo ro. 

Zuhûrê Îslamî ra nat, ereban zî nameyê ecemî
îstî’mal kerdê. Madem ke wina yo, eslê Qureyşîyan
beno kurd weselam ela mîn nebî’ul-hudaT

Mi na mesela ser o zaf kesan reyde mubahese
kerdo, teslîm bîyê. 

Eslen û neslen kurdî şerîf û necîb ê. Feqet bi şe-
rafet û necabet fexr nêbeno. Çunke her ferd şera-
fet û necabetê ey gereka exlaq û nefsê ey de estbo. 

Gelê kurdan! Bixebitîn, erjê bab û bapîran qe-
zenc bikîn, çunke fezl û kemal sey mal û milkî îrsî
nîyêT Bi xebate yê, bi xebate yê, bi xebate yê, bi
xebate yê. 

Derbûmeselêkê kurdan esta: “Perîyan ra welî
welîyan ra perî.”

“Qesîdeya Lamîyye” de
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Şecaetê Bab û Bapîran
Ecdadan ra palewanê menşûrî Ristemê Zalî,

Behramê Çûbînî, aşiqê Şîrine Ferhad û emsalê
înan zaf bi ced û hesab ameyê. Tarîxen îsbatkerde
yo, heta ke kurdî îranîyan reyde bîyê, çiqas yuna-
nîyan reyde ceng û herb û qewxe kerdo daîma
yûnan binê ling û payanê eskerê Îranî de mendo bi
sayeyê şecaetê kurdan zafer û xalibîyet seba Îranî,
mexlubîyet û mehfîyet seba Yûnanî bîyo. Kurdan
sey mîrî yûnanî ecilnayne, îranîyan zen kerdêne ke
ê kenê.

Wexto ke îranijî kurdan ra cîya bîyê eksê gureyî
virazîyayo. Feqet şecaetî ra zî mexrûr mebîn.
Dewrê şecaetê bê îlm û marîfetî şîyo. Tu kes şêrî ra
biqewet û jîyatêr nîyo. Bi sayeyê îlm û marîfetî, şêrî
anê, zincîre erzenê vileyê ci, dekenê heps, beno
sey kutikê verê pesî çunke şecaetê ey bê îlm û ma-
rîfet o.

Qewmo wayîrê îlm û îrfanî sey însanî yo, qewmo
cahil sey bolê pesî yo. Însan şitê pesî şimeno,
peşmî, muyan û çermeyê înan dano xo ra, peynîya
peyêne serebirneno, goştê ê mubarekan kebab
keno.

Eger ma nêwanin, aqubetê ma pes o, eger ma
biwanin ma zî sey înan benê wayîrê îlm û marîfetî.
Êyê ke ewro çimê xo verdayo ma ke ma biwerê, bi
sayeyê Homayî eger ma înan ra nêvîyarin ma do
biresin sewîyeya înan, eger ma nêdin vernîya înan
ma do kaleka înan de bimeşinT 

Roşnîya her di çimanê mi gelê kurdan! Ma zaf
cahil ê, ma bêhesab ê. Qey Homayî Ehmedê Xanî
rehmetulahî eleyh rehmeten hîra vato:

Enwa’ê milel xudan kitab in
Kurmanc tenê di bêhisab in
Kurmanc ne pir di bêkemal in
Emma di yetîm û bêmecal in
Bil cumle ne cahil û nezan in
Belkî di sefîl û bêxudan in

Gelê kurmancan! Reyke bifikrîn! Zanayîş û za-
nayîş de zatê Wacibul-wucûdî bi ziwanê xo yo şîrin
ferman kerdo, bi persêko înkarî vato: 

êyê ke zanê û êyê ke nizanê qet benê yew?
Helbet û helbet ke caran nêbenê yew.
Ricaya mi na ya ke şima seba zanayîşî bixebitîn.

Ez se hezar rey ricaya xebata zanayîşî şima ra
kena, feqet ma kurdan rê tesîrê nesîhetan bercaî.
Heyhat!

Min panc serrî verê cû Misir de panc hezarî nus-
xayê Mewlidê Kurdî neşr kerdî. Mi peynîya ey de zî
îlan kerdbi ke ma rê kitab û rîsalayanê kurdkî bişa-
wîn, ez do teb’ û neşr bikerî. Wax esef, heta na
game tu kesêk kitabêko kurdkî nêşawito.9

Gelê xelk û birayê min! Seba hişyarkerdişê bab
û birayanê xo bixebitîn heta ke îlm û marîfet dekîn
ziwanê xo.

Fedakarî lazim a. Wayîrê hîmetê berzî bîn, ewilî
qaydeyanê ziwanê xo virazîn, kitabanê dînî ter-
cume bikîn, her tewir eseranê bifaydeyan dekîn zi-
wanê xo.

Cenabê Qadiyul-hacat emr û îrade kerdo vato 
Pêxamberê ma se-

lelahu teala eleyhî we
selemî zî vato 

vato 

vato

Seba terxîb û teşwîq û hewesê kurdan wendişî
ser o, min vîst û panc zerdî çapkerdişê Mewlidê
Kurdî ser o xerc kerdî, heta ewro mi pancas qurişî
girewtê, ê zî mi dayî heqê posta. 

Panc hezaran ra nika mi het pêropîya se û çew-
res hebî mendê. Milkê îradeyê mi çin o. Elhemdu-
lîlah hetanî ewro mi meaş zî nêgirewto. 

Eger ‘emrê mi biameyne rotiş, bêteredud mi do
birotêne, rayîrê kurdan de serf bikerdêne, çunkî şar
aşiqê mal û milkê dinya yo, ez aşiqê lefzê kurmancî
ya. Şar aşiqê derd û îlet û merezan o, ez nêweşê
sefîlî û feqîrî û cehaletê kurdan a.

Însan seba ke bireso maşûqa xo, yew; seba
def’ê merezê wucûdê xo, didi; bêteredud û bêmu-
laheze heme milkê xo senî serf keno, ez zî derheqê
kurdan de wina ya. 

Feqet kar û edetê maşûqan mehûkerdiş û kiş-
tişê aşiqan o. Derd û îleto ke hekîmê xo çin bo, o zî
qatil o. 

Esîrê mabeynê di canîyan ez a, meqtûlê ma-
beynê di qatilan ancî ez a. 

Feqet canî zî nêeşkenê xelel biresnê ezmê mi. 
Dinya heme mi ser o bibo yew, ancî mi rê bêu-

mîdî nêbena, nêbenaT
Eger ti vajî ey bûdela! To se kerdo, ti do se bi-

kerî? Ez vana ke, her kes qasê halê xo ey ser o
ferz o qesd û nîyetê xeyrî seba qewm û eşîreta xo
bikero, seke şaîrê ereban vato:

Gelê kurdan! Hesyayeyî bizanên ke lezetê ey
zaf semereyê ey erey o. Şima qîyas bikîn, îlm û
mearif cew û kurêk û genim û hengure? Cew û
kurêk, merdim badê neway rojan, genim badê di
sey û hewtay rojan, hengure badê hezar rojan ci ra
weno. 

Qewmo ke ziwanê edebîyatê ey çin bo, heyatê
medenîyetî ra mehrûm o, mudafeayê huqûqê xo ra
mehrûm o. Çunke însano cahil malikê çiyanê hu-
qûqîye nêzano heta mudafeayê heqê xo bikero.
Ma kurdî heme wexto ke vejyenê verê memurêk
yan verê merdimêk ke nameyê ey pîl yeno zanayîş,
ma nefsê xo esîr yan evdê înan zanê. 

Însan nêbeno evdê însanî, însan nêbeno esîrê
însanî, însan beno evdê Xaliqî. Baxusus îslam, xu-
lasayê însanan o, senî evdîyetê mexlûqan qebul
keno! Ma kurdî elminnetulah, ma zî musluman ê,
qetîyen caîz nîyo ke zelîl, heqîr û esîr bin!

Ma rê bil-îlm zanayîş, bil-fiîl bicaardişê panc ruk-
nanê îslamî û terkê zuran, terkê nifaq û şiqaqan,
qetl û qîtalan ra xo dûr girewtiş, pa terkê saîr kar û
gureyanê nebaşan û muhabet û şefqet seba
qewmê xo. 

Xizmet nameyê kurdîtî ser o lazim o. Çunke
îsmê umûmî yo û ferdanê xo ano yew caT

Şêx, mela, paşa, beg, axa heta ke bireso şiwa-
neyanê ma heme daxil ê, binê nê nameyê muqe-
desî de yê, badê Homayî û pêxamberî, seyîdê ma
kurd o, lefzê kurdî muqedes û muhterem oT

Muhterem Seyîd Taha Efendî! Ez wazena nê
çend rêzan zatê to rê îthaf bikerî. Çunke welatê
Kurdistanî de ez hamîyê mearîfî to vînena. Mure-
wecê fikrê hurîyetî ancî ti yî nê warî de. Baqî rica mi
ra, qebul to ra efendim.

Xizmetkarê kurdmancan
Ehmed Ramîz

Nuşteyê qapaxê peyênî

Waştişêko Taybet
Roşnîya her di çimanê mi, gelê kurmanca!
Ez rica kena wexto ke şima seba çapkerdişî ki-

tabêk nusnenê, rîpelêk binusnên yewî menusnên.
Eger her di rîpelî bêrê nuştiş, metbea de muşku-
leyî zaf benê. Yew zî, rêzanê xo yewbînan ra dûr bi-
nusnên. Kelîmeyê şima zî, çiqas mabeynê înan
akerde bo, baştir o. 

Kitabê min ê ke çapkerdişî rê amade yê: Xetaya
Selef û Xelef, Îxtara Ferat û Dîcla (yaxûd) Gazî û
Hewara Nabeyna Nehran, Sebebê Paşvemana
Kurdan (yaxûd) Kurd û Kurdistan, Hîmaya Mearif û
Hîmayenekirina Mearif. 

Na rîsale seba Îstanbulî çewres, seba Kurdistanî
vîst pere. Mewlida Kurmancî ancî Elîfbaya Kurdî
seba Îstanbulî vîst, seba Kurdistanî des pere.

Cayê rotişî: Cadeyê Babê Alî de, Kitabxaneyê
Îctîhadî, Zeman, Asyayîne: Adresa mi Îstanbul de
Kurdîzade Ehmed Ramiz

___________________
*Mesûd Serfiraz û Bahadîn Hawar kitabxaneyê

Unîversîteya Erziromî de mîyanê koleksîyonê Seyfe-
dîn Özgeyî de rastê nê nuşteyê Ehmed Ramizî ke bi
kurmanckî nusîyayo ameyê û alfabeya erebkî ra
transkrîbeyê alfabeya latînî kerdo û hûmara 124. ya
kovara Nûbiharî (r. 5-9) de weşanayo. Goreyê melu-
matê ke ê danê, no nuşte peynîya kitabê Ebdulahê
Nehrî Xulaseî Eqaîd de weşanayo. Ahmed Ramizî no
kitab weşanayo. 

Seba ke Ehmed Ramiz kird o, mi waşt nuşteyê ey
kurmanckî ra tadî kirdkî ser. Seba ardimê înan ez Si-
lêman Çevik, Huseyîn Zana, Adil Zozanî û Hemîd Ho-
zanî rê zaf sipas kena. (Roşan Lezgîn) 

1Na nuqta de fikrê neteweperstan fikrê min o.
Çunke fitretê ezelîye de xulqet ra ez kurdperest xelq
kerda. Rey-rey suhbetan de sey letîfe vera persa “Ti
kurd yan musluman î” de hertim cewabê min “Ez kurd
û musluman a” bîyo.

2Badê Homayî Sara ra zî Yaqûb dayo. 
3Cenabê Mewla Quranê ezîmuşan de Meke ra vato

“Wadî xeyrî zîzer” çunke nê erdê muqedesî de varitî
nêvarena, nebatî zergûn nêbenê.

4Peynîya hudûdê Ecemistanî
5Ê ke ereb nîyê, înan ra vanê “esmaê Ecem”.
6Mevaje esl û feslê mi, ebed / Bêguman eslê mer-

dimî bi kar û xebat / Reye esta merdim bêbabî zî beno
şêr / Bi helnayîşêko baş xirêfe şina, maneno zêr

7Quran, Sûreya Zumerî, ayet 9: “Qey êyê ke zanê
û êyê ke nêzanê benê yew?”

8Heke ti venga zindîyan bidî, do to bieşnawê / La
heyat de nîyê, êyê ke to venga înan da!

9Xulasa Eqaîd sahibê himetê berzî muhîb û hamîyê
marîfî, tahîrun-neseb Sidîq Efendî Seyîd Taha Begî
şawito.

10Quran, Sûreya Necmî, ayet 39: “Seba însanî
ancax xebata ey esta.”

11Hedîs: “Dergûşe ra hetanî merg minetkarê zana-
yîşî bin?”

12Hedîs: “Zanayîş Çîn û Maçîn de bo zî lavakarê ey
bin.”

13Merdimî rê lazim a xebata xeyre / Neke meqsedê
xo bero sere
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Ti se nîya verê çimanê mi ra
dûrî, zereyê zerrîya mi de vin-
dena? Nê çimî çira hende kor ê?
Çira nîya raye ancenê? Çira to
hende dûran de fetelînê. Ma nê
korî nêvînenê ti çiqas nêzdî ya? Ti
çiqas zereyê canê mi de canêk a.

Pêro rindekîyê na dinya, nê ger-
dûnî to de arêdîyayê. Ti vila tewr
rindeke, ti gula tewr nazdare, boya
tewr weşe, awa tewr zelale, der-
yayo tewr xorîn, aşma çarêsşe-
wîye, tîja homete, şilîya nîsane,
tîja Koxe to de zayena, awa vileyê Vaye to
de herekîna, hînê merga Mazra to de bil-
qeno…

Ezîzêm!
Nika odayade serdine de bi eşqê to xo

kena germ. Destanê xo yê cemedîyayan
verê zerrîya to de kena germ. Na oda zaf
serdin a ezîzêm. Qasê rûyê na dinya dirûye
serdin a. Her cayê naye ra surade serdine
êna. Wazena sey Bekoyê Fesadî bikuyo ma-
bênê ma. Wazena ma bivisno…

Ma nêzanena ti sedaya tewr weş a hîna
nêvajîya, resmo tewr rindek a hîna xîz nê-
bîya, şîîra tewr delal a, hîna şaîrêk ti hîsanê
xo ra parzun nêkerda nênusnaya…

Ezîzêm!
Na dinya serê sereyê mi de rijîna her roje.

Tawo ke mi ti dîya ez binê xopanê na din-
yaya pirîkiştiş, pirîgonîwer, pirîqefçil, pirîfe-
sad, pirîdirû de mendbî. To ez binê xopanê
aye ra veta. To bîhne daye mi. To dirbeta
min a hare kewênaye. To can da mi ezîzêm. 

Na dinya zalim a ezîzêm. Zaf zalim a.
Tersê mi esto, zulmê aye zerrîya to ya de-
lale bidejno. Ruhê to yê tenikî bidejno!

Ezîzêm!
Na oda hende serdin a ke lîlikê çimanê mi

cemedînê. 
Ezîzêm!
Çi taw serê lewanê to de serewedarî as-

mênê welatê mi de astereyî rijînê. Ez bê to
bi xo ra manena. Bi xoramendişi ra renc û
ezeb a ezîzêm. 

Na zerrî bi înadê na dinya erzena. Bi înadê
nê cengî. Nêvindena erzena. Omîdo xapînok
sey na dinyaya dirûye aye nêverdano ra. A

omîdvarî dest bi roje kena. Heta şewe xo
xapnena. Şewe rincan xo erzena virara
hewnî. Eke a şewe hewn mêmanperwer bo! 

Jano ke na dinyaya dirûye zerrîya mi de
nayo ro hende bîyo girs ke ezîzêm qet pers
meke!…

Çar mewsîmî emrê mi bê to zimistan o
ezîzêm. Tenê ti şikîna cuya mi biçarnê wi-
sarî. Tenê ti şikîna şilîya nîsane bivarnê mi
ser de. Ti zanena ez çiqas nîsane û şilîya aye
ra hes kena. 

Ti huyayîşê rûyê mi, ti bişîrîna lewanê mi.

Efrîn/Qeretepe, 19.12.2013

Ezîzêm!

Şeyda ASMÎN

Bicika Hewtqate
Bicika Toraqine

Malzeme: Ardî, rûn, sole,
awe, toraq, pîyaz

Ardan bivêje, orteyê
ardan çal bike, sole bierze
ci, awe deke zereyê çale. Bi
dest têvde, sole rind bivi-
lişne û heta ke mîrode nerm
virazîya bialawe.

Seba yew tepsîye 4-5 pîyazan
hurdî bike, deke mîyanê toraqî.

Rûnî zî deke mîyan. Rûn çiqas
zêde bo bicike hende weş yena.

Serê honîke de helpugan
biviraje. Yew helpuge lapêk
ra zêde mebo. Qatê bicike ke
tenik bê hîna weş beno. Hel-
pugan tek tek serê honîke de
rake, zereyê tepsîye de rone.
Mabênê her qatî de toraq
(toraq, rûn, pîyazî) rafîne.
Hewt qatî yan zî tenêna
kêmî, çitur ke wazena hende
biviraje û bierze firine. 180
derece de heta ke bicike bîye
sûre bipewce. 

Germin yan kî serdin eve çay
servîs bike.  Afîyet bo!

WWEERRDDÊÊ  
MMAA Bicika Toraqine Amad e k a re :  

Nadîre Guntaş Aldatmaz

Dewa ma Benê (tirkan nameyê Boyunlu
nayo pira) verê cû Licê ser o bî la nika Karazî
ser o ya. Dewa ma de edetê wedartişê cena-
zeyî wina yo.

Verî xebera mergî dîyena keye û merdi-
manê merdeyî. Dima, xebere dîyena dost,
heval û cîranan. Wayîrê merdeyî keyeyê mer-
deyî de kom benê. Eke merdeyî derheqê xo
de wesî kerda sey wesî kenê, eke çinê bo go-
reyê fikrê wayîranê merdeyî hereket kenê.
Êyê ke eşkenê bixebitîyê şinê gorşistan de
mezel kenenê.

Eke keyeyê merdeyî de ca bibo keye de,
eke ca çinê bo gusilxaneyê camî de şuwenê
û kefen kenê. Kefenkerdiş, yan yewo zanaye
yan zî mela keno.

Verî camî de selaya merdeyî yena wendiş
û nameyê ci yeno vatiş ke filankes şîyo reh-
met. Ancî camî de yeno vatiş ke merde
kamca defin beno.

Camî de heta merde bêro şutiş, xitme yena
wendiş û seba xatirê efûbîyayîşê xeta, sond
û guneyanê şenikan yê merdeyî îsqatê mer-
deyî dîyeno. Bi cemaet kelîmeyê tewhîdî “La
îlahe îllallah” yena vatiş. Mîqdarê “La îlahe îl-
lalah” yan 80 (heştay) yan zî 100 (se) hezar
o. Badê nê tesbîhatan û wendişê xitme ni-
macê cenazeyî kenê. Badê nimacî, cenaze
dîyeno serê milan û benê qebristan. 

Goreyê mezhebê şafiîyan ra, qebre henî
kûr yena kendiş. Her çar kenarê qebre qasê
çokêk berz dês kenê. Wexto ke cenaze de-
kenê qebre, di kesê merdimê nizdê yê mer-
deyî cenaze benê war. Demeyê definkerdişî
de “Bismîllahî, ela sunetî Resûllullahî” (Bi na-
meyê Homayî û sunetê Pêxemberî ser o)
yeno vatiş. Merde hetê milê rastî ser û verê
ey hetê qîbleyî de dekenê qebre. Tehtan
danê dêsê qebre ser wina baş gênê. Heta
seba ke celxeyê tehtan ra herre nêşo war, bi
çamuro qalind siwax kenê. Dima herrî de-
kenê qebre. 

Badê ke sewîyeyê erdî de herre bena pir,
na rey sîyanê verkoleyî hetê sereyî û hetê
linge de nîyenê ro. Ancî herre dekenê serê
gore, say paştê maseyî nîm metre ra zêde-
yêr erd ra berz kenê ke awa vartî û vewre
zerar nêdo mezelî. 

Badê ke defişnkerdiş temam bi, na rey
mela qeybê merdeyî telqîn waneno. Wendişê
telqînî hîna zaf seke merdeyî şîret keno ke
senî cewab bido sualê ke qebre de ci ra pers
benê.

Badê wendişê telqînî, mela cemaetî ra wa-
zeno ke heqê xo merdeyî rê helal bikerê û fa-
tiha dano wendiş. Hîrê rojî zî şînê merdeyî
dewam keno. La ge-ge aşmêk zî milet seba
serweşîye şino keyeyê merdeyî. Merdim û cî-
ranî hîrê rocî yan şamî anê yan zî qeybê alî-
karî şekir, çay, birinc, rûn anê ke wayîrê şînî
mesrefê meymanan bikerê. Êyê ke dûrî ra
yenê tazîye yan nas û dostî û merdimî yan zî
cîranê înan benê meymandarî. 

Cil û solanê merdeyî danê feqîran. Hetanî
çewres rocî serê mezelî de Qur’an yeno wen-
diş. No wendiş yan mela yan zî yew merdimê
merdeyî waneno. Eke merdeyî wesîyet
kerdo, qeybê xêrî qurban danê û feqîran rê
vila kenê. Tewr tay gere bidîyo hewt keye-
yanê feqîran.

DEWA MA DE EDETÊ
WEDARTIŞÊ CENAZEYÎ

Wesîle DOGUÇ

A VÎSTA
Bedrîye TOPAÇ

A vîsta de asmênî virar fîstîbî astereyan ro
Hewn de bî...
A vista de aşme xorînîya xeyalan de
Vîndî bîbî...
Herre ra boya mergî ameyêne a vîsta de
Herre dejanê xo rê bermayêne
A vîsta de her çî bindest
A vîsta de her çî bêveng bî
A vîsta de tena vengê şarê bindestî
A vîsta de tena raywanîya adirî
A vîsta de tena ez azad bîya

F o t o :  D i l a w e r  O m e r



Cayêk de di birayî benê. Nameyê birayê pîlî
Şer, nameyê birayê qijî Hot beno. Hot tay kêmaqil
beno. 

Rojêk Şer Hotî ra vano “Tay lazmatîyê ma esta,
şo bajar, na lazmatîyê ma bierêne û pêra bê
keye.” Hot vano “Wa bo.” Û keweno raye ser. La
ê wextan de makîneyî çinê bî. Bi lingan şîyêne
amayne. Hot gelêk ca şino, gîyê ey yeno. Gava
nişeno ro, awnîyeno kiştê ey de yew qûçe esta.
Qûçe şîyawa ra, bîya xerxel. Mozebeşî qulê a
qûçe ro şinê zerre û yenê teber. Hot warezeno
qûçe şano ra. Awnîyeno binê qûçe de yew xilikê
zerdan vejîya û pirrê zerdî ya. Xilike ra yew zerd
vejeno, erzeno cêbikê xwu. Fekê xilike gêreno û
cayê aye de ronano. Mozebeşan ra zî vano “Şima
nêvacê Hotî bêbextîye kerde, mi goreyê cefayê
xwu ra yew zerd berd.” 

Hot şan de şino keye. Şer perseno, vano “Hoto
bira, bajar de çi bib çi çinê b’?” Hot, her çî ser û bin
qisey keno. Zerdê xwu zî vejeno û nîşanê Şerî
dano. Şer kêfan ra perreno. Vano “To qe yewî ra
va mi zerdî dîyê?” Hot vano, “Nê.” Şer vano, “Ti
cayê zerdan zanê, cayê înan kotî bi?” Hot vano,
“E, cayê ke mi gîyê xwu kerd, uca de yê.”

Şewe ra wurzenê we û şinê. Cayê ke Hotî gîyê
xwu kerdo, epey ro ci geyrenê. La peynî de cayê
gîyê Hotî zî, qûçe zî û xilike zî vînenê. Xilikê zerda,
bi limtiş benê keye û limnenê. Şer, Hotî rê rind
şîretî keno û vano, “Nêbo nêbo yew kesî ra vajê
ma zerdî dîyê?” Hot vano, ‘Temam, ez nêvana.” 

Rojêk mêrikêko feqîrek yeno dewe. Ro pars
geyreno. Genim, nan, tantûr, niha hema çi bibo
arêdano. Yeno keyeyê Şer û Hotî zî la Şer keye
de nîyo. Hot zerreyê keyî de geyreno la çiyê ke
bido parsekî çinî yo. Teweqeyêkê zerdan ano û
dano destê parsekî. A linge de Şer înan de
vecîyeno. Vano, “Şima etîya de se kenê?” Hot
vano, “Keye de çîyêk çinî bi, mi zî zerdî day nê fe-
qîrekî.” Şer, mesela fahm keno. Zerdî bî eşkera!
Vano, “Tew, Homa to gêjî nêverdo. No feqîrek
ende ca ameyo, to tenî teweqeyêk zerdî dayê ci.”

Parsekî xapêneno û vano, “Ma şi zerre ez tayê
zerdanê bînan zî bidî to.” Şinê zerre. Şer, parsekî
kişeno. Zerreyê keyî de yew bîr esto, erzeno ey
bîrî. No hal weşê Hotî nêşino. Şerî ra vano, “Ez
go şêrî gerreyê to bikerî.” Û keye ra keweno teber,
şino. Şer pê bawer nêkeno go Hot şêro û gerre
bikero. Vano, go Hot şêro tay ca de bigeyro û go
rapey ageyro.

Epey tede wext şino. Was-wase kewena zer-
reyê Şerî. Wurzeno we û şibake ra awnîyeno
teber ra. La çi bivîno! Hot ho vernî de, qazî, muftî
û hakimî zî xwu şayo Hotî dima û ver bi keye yenê.
Şer hema leze-leze şino parsekî bîr ra veceno.
Yew kelînce kişeno û erzeno bîr. Xilikê zerdan lim-
neno û cayê xilike de madrûmeyê serê xanî ano
uca de nano ro û bi potêk xemelneno. 

Hot, qazî, muftî û hakim yenê keye. Şerî ra
vanê, “Hot, tay çiya vano, raşt a yan zûr a?” Şer
vano, “Hoto birayê mi hinî bêaqil o, gêjik o. Çiyêko
anûn çinî yo. Şima bîlaseb zehmet dî û ameyê
etîya.” Ê Hotî ra vanê, “Merdimê ke şima kişto ka
nîşanê ma bide.” Hot înan beno serê bîrî. Bîr zaf
xorin o. Resenêk mîyaneyê Hotî de giredanê û
verradanê bîr. Hot ersenô binê bîrî û hawnîyeno
cayê însanî de kelînceyêk esto. Çîyêk fahm
nêkeno û vêndeno cor. Vano, “Merdimê ke ma ro
ci geyrenê bi pirç o yan bêpirç o?” Ê vanê, “Însanê
ke zey to yo.” Hot reyna vano, “Qoçê ey estê yan
nê?” Ê vanê, “Însanê ke zey to yo. Qoçî çi yê, ti
qalê çî kenê?” Neyse vanê, “Dê resen pawa
girede ma kaş biker diyar.” Kaşkenê dîyar û
awnîyenê yew kelînce yo. Hotî ra vanê, “Nê
durûmî îzah bike.” Hot zî şaş bîyo. Nêzano vajo
çi. Qazî vano, “De xilikê zerdan nîşanê ma bide.”
Hot, înan beno quncik verê xilike. Potê serê xilike
darino we. Gava awnîyeno yew madrûm a. Heyret
maneno. Xwu bi xwu îşaretanê destan keno. En-
giştê xwu ya pîle û engiştê eşede nano pêwa û
şiklê zerdî virazeno. Dima serê pêro engiştanê
wirdî destan nano pêwa şiklê xilike virazeno. Xwu
bi xwu bêveng vano, “Xilike etîya de bî, zerdî tede
bî, nika se ra şî?” Verêka zî bi heyretan serreyê
xwu şano tê. 

Hakim Şerî ra perseno. Vano, “Hot vano çi?”
Şer vano, “Hot vano, qinê dadîyê Qazî ende ya
(îşaretê destan zî tedir keno), serreyê Qazî ende
yo. Ez miraq kena, o serre a qine ra seyîn
vecîyayo?”

Vanê “Raşt a, Hot gêj o.” Xatir wazenê û şinê. 
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Roc ben nîben, hîri embazî bênî. Inêy em-
bazî vonî ma şurî Edene. Kuwênî rayer, şinî.
Toyn şinî, zaf şinî bên veyşon û yew dar het vin-
dênî, vonî “Ma ina virseya dar id non xwu bi-
werî.” Û bîn dar id nonî yew embazî wênî û
kuwênî rayer, şinî. 

Toyn şinî zaf şinî, embazi ki non yê
werdo, aw embaz vono: “Ma bîyî vêyşon, de
şima ra yew non xwu bîyarî, ma biwerî.” Embaz
yê vonî: “Ma non xwu nêdonî tu!” We zî vonû:
“Ek’ ona ya, ez zî şima d’ embazê nêkena.” Û
înyon ra abiryêno, yêno dara ki bin id non
werdbi, hêyna yêno uca. Senîn ki şand beno vêc-
yeno sêr darî. Toyn uca d’ vindeno û oynîyeno ki
yew bazirgan romit ome bîn dar. Mîyon bazir-
gan id yew erdîşin û extîyar ronîşt û xortan dor-
marê yê girewt. Xortî vonî: “De ma rî toyn qal
vêrî bik.” We zî vono: “Ez çi vaco, sowke yew
merdim îtya bibo û pêl ina darî bero, kom ki çîm
yin kor î, bisawo tira, çimî bênî weş. Şiro qey-
meqam Palî het, pey Palî d’ yew qoyî esta, aya
qoyî aşono, tede yew kerra esta, aya kerra ha-
wano awk vîcyena, ber bena yena Palî û deşta
Palî bena awî. Dima şiro qeymeqam het, felan
ca d’ yew xirb esta, aya yê ra biwazo. Aya xirb
id yew qazon qulpî altunî estî. Ayê altunon xwu
veco, xirba xwu d’ yew bîna bido piro, beno zen-
gîn.” Mêrdek inêy qalon eşnaweno. 

Beno siba û roşn, bazirgan werzeno şino.
Mêrdek werzeno aya dar ra yew çonte pel arê
keno, şino sûk gêrêno vono “Çimon rî dermon,
çimon rî dermon!” Kom ki kor bi, beno saweno
tira, kêno weş. Dima şino qeymeqam het vono:
“Felan ca d’ yew xirb esta, ez tede bon virazeno,
ek ti aya xirb donî mi ez deşta Palî keno awî.”
Qeymeqam vono: “Ek’ tu dêşt kerd awî, xirb
bîgî wa tu rî ba.” Mêrdek vono: “De çend mer-
dimon bid mi, ez şiro.” Xebatkaron zî gêno xwu
het şino qoyî aşoneno. Zaf aşonênî, toyn aşonênî
yew kerraya gird vêcyena. Kerra uca ra qeldonî,
awk vêcyena, ber bena-bena, uca beno gol û awk
şina sûk ser, deşta Palî bena awî. Mêrik qeyma-
qam ra vono: “Mi qala xwu ard ca, de ti zî bîya
ca, aya xirb bid mi.” We zî vono: “De bîgê, wa
xirb to rî ba, ti tira xeyr veynî.” Mêrik xebatka-
ron xwu zî gêno şino cay’ xirb, kenenî ki tede
bon virazo. Xebatkarî cay xirb aşonenî aşonenî,
mêrik oynîyeno ki qulp qazonî asîya, merdimon
xwu ra vono: “Şima êro şurî keye, îsrehet bikî,
siba heyna bêrî.” Xebatkarî ca verdonî, şinî

keye, we zî şino qazon qulpî altunon xwu ve-
ceno û cay xirb id yew bînaya gird dono piro û
beno zengîn.

Zemon şino, embazî yê Edene ra yênî,
yênî yê het. We yin ra perseno vono: “Şima uca
d’ çend a xebityayî?” Yê zî vonî: “Ma uca d’ des
quriş a xebityayî.” We vono: “Şima mi het bixe-
bityaynî mi des kaxit dayîn şima.” Yê embazî
xwu zengîn ra persênî vonî: “Tu se kerd ti hend
bîyî zengîn?” We vono: “Yêno şima vîr, ma bîn
yew dar id vindertî, ma non mi werd, wexto ki
ez şima ra abiryayo ez hêyna omo aya dar het, ez
bîyo zengîn.” Na ray embazî yê zî şinî aya dar
het û şand beno, vêcyenî sêr dari, oynîyênî ke
yew bazirgan romit ome bîn dari. Oynîyênî ki
tey yew extîyero erdîşin, xortan dormarê yê gi-
rewto. Vonî: “De ma rî toyn qal vêrî bik.” Extî-
yar vono: “Ez çi vaco, ya ray ma îtya qal kerd,
yew vêng ma eşnawito. Şîyo deşta Palî kerda
awî, şîyo qeymaqam ra xirb girewta, qazon qulpî
altun xwu veto, bînaya xwu daya piro, bîyu zen-
gîn.” Na ray xortî vonî: “Yaw ma dormarê xo
boynî çow esto çîn o.” Oynîyêni naş-daşt xwu,
vêcyênî sêr dari ki ayê hurdî ha uca d’ yî. Vonî:
“Ero şima îtya ha se kênî? Şima demeg goştarî
ma kênî!” Dar ra yinon onî war û mirda xwu yin
kuwênî, kişênî. Aw bîn zî bînaya xwu d’ ronî-
şeno oynîyeno kêf-keramet xwu.

HH ÎÎ RR II   EE MM BB AA ZZ ÎÎ
Arêkerdox: Ebdulqadir Necaranij

Mintiqa: Pali-Necaran
Çime: Hecî Meydîn (80 serre)
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VAJE ZERRÎYA MI,
VAJE!

Sîyamend MÎRVANÎ

Tengane de hewarê tu rê çîn yo ameye
Zulumî vero qîrîya tu rê çîn yo goşdaye

Gula gulîstanê tu menda pilisnaye
Wela şehîdanê tu menda vaydaye

Dara cuya tu, nê vayî vero têşîyena
Cîfê pişikanê tu, nê vayî ra pêşena

Pîyorê berê heqî ma ser o girewte yî
Her hetî ma de zalîm ha pay vinderte yî

Ey bira! Vîyê xo mene xo veri
Xije bike zalim û dehaqan seri

Goşanê xo têmegîre, ziwan men pîser
Reyayîşê gel rê ber aker bibe rayber

Xo mede apê, megêre sey dengseran
Dişmenî xo bizan, meyl mede neyaran

Dişmenanê xo yî rikdaran biveyne
Bandor û esaretê yin ra xo bireyne

Ey bira! Bi eferem û panc qurişe
Şeref û heqê netewa xo meroşe

Ey bira! Zerrîya xo ameke kesî rê
Xonêzanayê rê, zurker û teresî rê

Ey welat! Na zerrî veşayeyê tu bîya
Hetî neyar û zaliman ra gwîn debîya

Şarî ser wesfî varenî, ma ser vewr a
Qey na feleka bêbext ma rê çimkor a

Şimiteyo ke ma ha şimenî, awa cal a
Bêrî û zerrîya ma zî menda kendal a

Nê rayerê qedîmî ser o ez yew evdal a
Beno ke ma xo dima bipanî yewa çila

Pey na evîn, roja ke tarî ya bike roşne
Pey nê adirî zerrîya dehaqan biveşne

Biqîre zerrîya mi, dinya rê biqîre!
Wa linganê tu ra biqerifna zincîre

Vaje Sîyamend, zerrîya xo rê bivaje!
Mila welat rê biawko rojan ra yew roje!

Xarpêt ra Kurdê Zazayî

Kurdes Zaza de Karpouth (Turquie)

Xarpêt ra Kurdê Zazayî (Tirkîya) 

dara koçikan 
(Dêrsim)

lapikêre (Gimgim)
kevot (Qoçgîrî)

kewkibêre (Pîran)
kewkubêre (Hêni)

koçikdar (Mîyaran)
tîremor (Pilemurîye)
wişkdar (Darahênî)
wişkedar (Dêrsim)

Kurmancî: dara efre,
dara hulîyê, darspî,
darbasqende,  îsfendana
şekirê, kebot
Soranî: darkekew, 
îsfendan, şirwî
Goranî: dara hûluyê,
darkeleme, darkulawe,
kelewe, keykif, kêkif,
şirû, şîredar

Latînî: Acer
Tirkî: akçaağaç

NAMEYÊ NEBATAN
A m a d e k a r :  E h m e d ê  D i r i h î

Arkeolog û antroplogê fransizan Dr.
Ernest Chantre (1843–1924) serranê
1890-1894 de Anadolu, Sûrîye, Kurdis-
tan û Transqafqasya ra seba xebatanê
îlmî gêrayo. Dr. Ernest Chantre bi na
xebata xo waşto ke hetê antropolojî ra
fîzyonomîyê şaran tespît bikero. Netî-
ceyê xebata xo serra 1895 de bi nameyê
“Missions scientifiques en Transcauca-
sie, Asie Mineure et Syrie” sey yew ki-
tabî Fransa de çap kerdo.

Nê kitabê Ernest Chantre de Armenî,
Kurd, Bextîyarî, Nusayrî, Asûrî-Kel-
danî, Tat, Tajîk, Azerbaycanî.. ûsn gelek
şaran û komelan ser o cigêrayîşî babet
babet ca gênê. 

Kitab de qismê kurdan de eşîrê kur-
dan ser o hetê antropolojî ra malumat
dîyeno. No qisim de Zazayan ra zî bite-
feruat behs beno. Peynîyê kitabî de zî
derheqê şaran de gelek  fotografî estê,
“Kurdes Zaza de Karpouth” (Xarpêt ra
Kurdê Zazayî) zî înan ra yew o.

Çime: Ernest Chantre, Missions scientifi-
ques en Transcaucasie, Asie Mineure et
Syrie, 1890-1894: recherches anthropolo-
giques dans l'Asie occidentale, Archives
du Muséum d'histoire naturelle de Lyon -
6, H. Georg, Lyon 1895, r. 321

Amadekar : B î l a l  Z î l an

HEDRE BIKE
Çimê mi ginenê erd ro
Sey zerrîda mi varan vareno teber ra
Xo hedre bike ey zerrîya evîndare!
Torge yena, vewre yena, zimistan yeno
Tarîtîye yena, bêbextîye yena, bêkesîye yena

Hacer PETEKKAYA


